Стандартни условия за безвъзмездни финансирания на Световната 

Банка,  извършени от различни фондове

01 юли 2008 г. 

ЧЛЕН I 
Общи разпоредби 
Параграф 1.01. Приложение на Стандартните условия. Настоящите Стандартни условия  определят реда и условията, общоприложими за  безвъзмездни финансирания, извършени от МБВР или МАР от различни фондове (други източници, различни от тези на  МАР). Те се прилагат в обхвата, определен в Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

Параграф 1.02. Несъвместимост със Споразумението за безвъзмездно финансиране. Ако някое от условията на Споразумението за безвъзмездно финансиране е несъвместимо с определенията на тези Стандартни условия, водещи са определенията на Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

Параграф 1.03. Определения. Освен ако не е предвидено друго в Споразумението за безвъзмездно финансиране, когато в Стандартните условия или в Споразумението за безвъзмездно финансиране се използват термини с главни букви, те имат значението, определено в настоящите Стандартни условия. 

Параграф 1.04. Препратки; Заглавия. Препратките в тези Стандартни условия към членове и части са препратките и частите от настоящите Стандартни условия. Техните заглавия се вписват в настоящите Стандартните условия само за справка и не се вземат предвид при тълкуването на настоящите Стандартни условия. 

ЧЛЕН II 
Изпълнение на Проекта

Параграф 2.01. Общо изпълнение на Проекта. Получателят гарантира че: 

(a) Проектът е изпълнен: (i) при комплексно обследване и  ефективност; (ii) съгласно съответните административни, технически, финансови, икономически, екологични и социални стандарти и практики; и (iii) в съответствие с разпоредбите на Споразумението за безвъзмездно финансиране, включително тези Стандартни условия; и 

(б) финансовите средства, оборудване, услуги и други източници, необходими за Проекта, са надлежно предоставени. 

Параграф 2.02. Застраховане. Получателят гарантира, че  са предприети мерки за застраховане на всички стоки, необходими за изпълнението на Проекта, със средства от Безвъзмездното финансиране, срещу рискове при  придобиването, транспортирането и доставката на стоките до мястото на тяхното използване или инсталиране. Всяко обезщетение по такава застраховка трябва да бъде платимо в свободно използваема валута с цел заменяне или поправяне на такива стоки. 

Параграф 2.03. Отчуждаване на земя. Получателят гарантира, че са предприети всички действия за- и когато е необходимо, придобиване на всички земи и правата върху земите, за осъществяването на Проекта, и при поискване ще предостави на Световната банка задоволителни за нея доказателства, че такива права и земи са налични за Проекта. 

Параграф 2.04. Използване на стоки; строителни дейности и услуги; поддръжка на съоръжения. Получателят гарантира, че: 

(a) освен ако не е договорено друго със Световната банка, всички  стоки; строителни дейности и услуги, финансирани със средства от Безвъзмездно финансиране, се използват изключително за целите на  Проекта; и 

(б) че всички съоръжения, свързани с Проекта,  по всяко време са правилно експлоатирани и поддържани, и при нужда са предприети всички необходими ремонти и обновявания на такива съоръжения. 

Параграф 2.05. Документи; Архив. Получателят гарантира, че: 

(a) при поискване от Световната банка всички документи са коректно предоставени и в обосновано поисканите от Световната банка детайли; 

(б) се поддържат съответните архиви, регистриращи развитието на Проекта (включително и произтеклите от него разходи и ползи), идентифицирането на  стоки, строителни дейности и услуги, финансирани със средствата на Безвъзмездното финансиране, доказващи използването им по Проекта, и при  поискване от  Световната банка тези архиви й се предоставят по надлежния път; 

(в) всички архиви, доказващи разходи по Проекта се съхраняват поне: (i) две години след датата на завършване на Проекта; или (ii) ако Световната банка изиска одити на финансовите отчети на Получателя съгласно Параграф 2.07 (б) по-долу, по-точно: (A) една година след Световната банка е получила одитираните финансови отчети, обхващащи периода след последното теглене от сметката по  Безвъзмездното финансиране; и (Б) две години след датата  на завършване на Проекта; и 

(г) представителите на Световната банка имат възможност да проучат всички документи, отнасящи се до горепосоченото в точки (б) и (в), и им е предоставена цялата информация относно документите, за които биха  отправили обосновано искане. 

Параграф 2.06. Мониторинг, Докладване и Оценка на Проекта.  Получателят трябва: 

(a) да осигури прилагането на адекватни политики и процедури, позволяващи й да наблюдава и оценява на текущ принцип, в съответствие с приемливи за  Световната банка индикатори, развитието на Проекта и постигането на неговите цели; и 

(б) ако в съответствие с разпоредбите на с разпоредбите на Споразумението за безвъзмездно финансиране се изисква да: 

(i) (A) осигури подготовката и предоставянето на Световната банка на един или повече Доклади по проекта (“Доклади по проекта”), във форма и съдържание, удовлетворителни за Световната банка, обединяващи резултатите от мониторинг и оценка, и предприемащи препоръчани от Получателя за гарантиране на трайни ефективност и ефикасност при изпълнението на Проекта и постигане целите на  Проекта; всеки Доклад по проекта трябва да обхваща определен период от Споразумението за безвъзмездно финансиране и да бъде изпратен на Световната банка не по-късно от датата, определена за тази цел в Споразумението за безвъзмездно финансиране; и (Б) да позволи на Световната банка разумна възможност за обмен на мнения по съответния доклад с Получателя и по-късно да приложи съответните препоръчани мерки, като има предвид вижданията на Световната банка по този въпрос; и 

(ii) Да осигури подготовката и предоставянето на Световната банка, не по-късно от датата, определена за тази цел в Споразумението за безвъзмездно финансиране, на един или два окончателни доклада (“Окончателни доклади”): (A) с такъв обхват и в такива детайли, в каквито Световната банка би  поискала обосновано, по време на изпълнението на Проекта, и за изпълнението от Получателя и Световната банка на техните съответни задължения по Споразумението за безвъзмездно финансиране и осъществяването на целите на Безвъзмездното финансиране; и (Б) план, изготвен с цел гарантиране устойчивост на постигнатите от проекта резултати. 

Параграф 2.07. Финансово управление; Финансови отчети; одити.. Получателят гарантира, че: 

(a) системата за финансово управление е поддържана и финансовите отчети (“Финансови отчети”) са изготвени съобразно съответните приложими счетоводни стандарти, приемливи за  Световната банка, както по адекватен начин, отразяващ операциите, източниците и разходите, свързани с Проекта; така и 

(б) ако така се изисква в съответствие с разпоредбите на Споразумението за безвъзмездно финансиране: (i) Финансовите отчети биват периодично одитирани от независими одитори, приемливи за  Световната банка, съобразно съответните приложими счетоводни стандарти, приемливи за  Световната банка; и (ii) така одитираните Финансови отчети се предоставят на Световната банка не по-късно от датата, определена в Споразумението за безвъзмездно финансиране с тази цел, заедно с друга такава информация, отнасяща се до одитираните Финансови отчети и одиторите, за каквато Световната банка може да отправи обосновано  искане. 

Параграф 2.08. Сътрудничество и Консултация. Получателят и Световната банка осъществяват цялостно сътрудничество за да гарантират, че целите на Безвъзмездното финансиране и целите на Проекта ще бъдат изпълнени и за тази цел, посредством изпълнението на Проекта, и за следващите десет години: 

(a) периодично при поискване от която и да е от страните ще бъде осъществяван обмен на мнения по Проекта, Безвъзмездното финансиране и изпълнението на съответните техни задължения по Споразумението за безвъзмездно финансиране, както и при обосновано  поискване от една от страните ще й бъде предоставяна цялата информация, отнасяща се до подобни въпроси; и 

(б) надлежно ще информира другата страна относно всяко възникнало или заплашващо да възникне смущаващо условие. 

Параграф 2.09. Посещения. Получателят трябва да осигури по време на изпълнението на Проекта и за период от десет години след това: 

(a) ако е държава-членка, да осигури възможност представителите на Световната банка да посетят която и да е част от територията за цели, свързани с Безвъзмездното финансиране; 

(б) ако не е държава-членка, да вземе всички изисквани от нея мерки, за да осигури възможност представителите на Световната банка да посетят която и да е част от територията за цели, свързани с Безвъзмездното финансиране; и 

(в) да осигури възможност представителите на Световната банка: (i) да посетят които и да е съоръжения и работни площадки, включени в Проекта; и (ii) да проведат проверка на стоките, финансирани със средства на Безвъзмездно финансиране, и всички документи, свързани с изпълнението на нейните задължения по Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

ЧЛЕН III 
Теглене на средства от Безвъзмездното финансиране

Параграф 3.01. Сметка на Безвъзмездното финансиране; Общо за тегленията; Валута на тегленията. 

(a) Световната банка отпуска сумата на Безвъзмездното финансиране във валутата на деноминиране на Безвъзмездното финансиране в Сметката на безвъзмездното финансиране. Получателят може периодично да отправя искане за тегления на суми по Безвъзмездното финансиране чрез Сметката на безвъзмездното финансиране в съответствие с разпоредбите на Споразумението за безвъзмездно финансиране и настоящите Стандартни условия. 

(б) тегления на суми по Безвъзмездното финансиране чрез Сметката на безвъзмездното финансиране се извършват във валутата на деноминиране на Безвъзмездното финансиране. Световната банка може при поискване и в качеството си на агент на Получателя, и при такива ред и условия, каквито определи Световната банка, да закупи със средства на Сметката на безвъзмездното финансиране такива други валути, каквито обосновано  поиска Получателят с цел извършване на плащания за Допустими разходи. При настъпила необходимост, за целите на Споразумението за безвъзмездно финансиране или настоящите Стандартни условия, да бъде определена стойността на една валута при условията на друга валута, такава стойност ще бъде обосновано  определена от Световната банка. 

Параграф 3.02. Недостиг на средства. Независимо от разпоредбите на Параграф 3.01, не се извършват тегления, в резултат на каквито тегления общата сума на  Безвъзмездното финансиране, изтеглена по Сметката на Безвъзмездното финансиране би надвишила наличната в Световната банка сума по средствата, налични за целите на Безвъзмездното финансиране. 

Параграф 3.03. Специални задължения на Световната банка. При поискване от Получателя и при наличието на вече договорени условия между Получателя и Световната банка, Световната банка може да поеме специални задължения в писмен вид за заплащането на Допустими разходи, независимо от каквото и да е последващо отменяне или  анулиране на суми от Безвъзмездно финансиране (“Специални задължения”). 

Параграф 3.04. Молби; Подкрепящо доказателство. 

(a) Когато Получателят пожелае да изтегли сума от Сметката на безвъзмездното финансиране или при поискване от  Световната банка за поемане на Специално задължение, Получателят трябва да представи на Световната банка писмена молба относно причината, в такъв формат и съдържание, каквито  Световната банка би поискала обосновано (“Молба”).

(б) Получателят предоставя на Световната банка: (i) удовлетворителни за Световната банка доказателства относно правомощията на лицето или лицата, упълномощени да подписват всяка Молба и автентичен спесимен на подписа на всяко от тези лица; и (ii) такива документи и други доказателства в подкрепа на всяка Молба, каквито Световната банка посочи, независимо дали преди или след разрешението на Световната банка за осъществяване на тегленето, поискано в Молбата (“Подкрепящо доказателство”). 

(в) Всяка Молба за сума от Безвъзмездното финансиране, и нейните Подкрепящи доказателства, трябва да бъдат достатъчни по форма и съдържание, за да удовлетворят изискванията на  Световната банка за оправомощаване на Получателя да тегли такава сума от Сметката по безвъзмездното финансиране и, че тази сума ще бъде изразходвана единствено за целите, посочени в Споразумението за безвъзмездно финансиране. Молбите трябва да бъдат отправени коректно по отношение на  Допустимите разходи. 

(г) Световната банка изплаща сумите, изтеглени от Получателя от Сметката по безвъзмездното финансиране само на- или по разпореждане на Получателя. 

Параграф 3.05. Специална сметка. 

(a) Получателят може да открие и поддържа една или повече Специални сметки, в които Световната банка може, при поискване от Получателя, да депозира суми, изтеглени от  грантовата сметка във формата на аванси за целите на Проекта (“Специална сметка”). Всички Специални сметки трябва да бъдат открити във финансови институции, приемливи за  Световната банка, и по ред и условия, приемливи за  Световната банка. 

(б) депозити по- и плащания от която и да е Специална сметка трябва да се извършват в съответствие със Споразумението за безвъзмездно финансиране и настоящите Стандартни условия и такива допълнителни инструкции, каквито периодично може да определи Световната банка при получаване на уведомление от Получателя. Световната банка може, в съответствие със Споразумението за безвъзмездно финансиране и подобни инструкции, да отмени депозитите по която и да е такава сметка чрез уведомление до Получателя. В такъв случай Световната банка уведомява Получателя относно процедурите, които се прилагат при следващите тегления от Сметката по безвъзмездното финансиране. 

Параграф 3.06. Допустими разходи. Получателят гарантира, че разходите от Безвъзмездното финансиране са използвани изключително за финансирането на разходи, които, освен ако не е договорено друго в  Споразумението за безвъзмездно финансиране, за удовлетворяване на следните изисквания (“Допустими разходи”): 

(a) заплащане на изискваните по Проекта приемливи разходи за стоки, строителство или услуги, финансирани със средства по Безвъзмездното финансиране и при тръжни процедури в съответствие с разпоредбите на Споразумението за безвъзмездно финансиране; 

(б) заплащането не е забранено с решение на Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации; и 

(в) заплащането: (i) е направено на- или след датата, определена за тази цел в Споразумението за безвъзмездно финансиране; и (ii) освен ако Световната банка не се съгласи на друго, е за разходи, направени преди Датата на приключване. 

Параграф 3.07. Финансиране на Данъци. 

(a) Споразумението за безвъзмездно финансиране може да определя, че средства от Безвъзмездното финансиране не могат да бъдат теглени за заплащането на Данъци, наложени от- или на територията на Държавата-членка върху или във връзка с Допустимите разходи, или при техния внос, производство, придобиване или доставка. В такъв случай, ако сумата на каквито и да е такива данъци се намалява или повишава, Световната банка може посредством уведомление до Получателя да коригира процента на тези Допустими разходи, финансирани със средства от Безвъзмездното финансиране, определени в Споразумението за безвъзмездно финансиране, по начин, гарантиращ съвместимост с подобни ограничения върху тегленията. 

(б) При липсата на такива определения, използването на каквито и да е средства от Безвъзмездното финансиране за заплащане на данъци е въпреки всичко предмет на  политики на Световната банка, изискващи икономия и ефективност при използването на средства от нейните заеми и безвъзмездни финансирания. Поради това, ако Световната банка реши, че сумата на този Данък е  прекомерна или, че Данъкът е дискриминиращ или по друг начин неприемлив, то Световната банка може посредством уведомление до Получателя да коригира процента на Допустимите разходи,  финансирани със средства от Безвъзмездното финансиране по начин, гарантиращ съвместимост с политиките на Световната банка. 

Параграф 3.08. Преразпределение. Ако, по мнение на Световната банка, сума от Безвъзмездното финансиране, определена в дадена категория Допустими разходи на Споразумението за безвъзмездно финансиране, е недостатъчна за финансиране на разходите по дадена категория, Световната банка може, чрез уведомление до Получателя: 

(a) да преразпредели в дадената категория други суми от Безвъзмездното финансиране, които по мнение на Световната банка не са необходими за други Допустими разходи, в размер, който се изисква за покриване на оценения недостиг; и 

(б) ако такова преразпределение не покрива напълно оценения недостиг, да намали процента на  финансираните по тази категория Допустими разходи с цел да бъдат продължени подобни тегления за покриване на разходи до тяхното пълно изплащане. 

ЧЛЕН IV
Анулиране; Отменяне; Връщане на Безвъзмездното финансиране 

Параграф 4.01. Анулиране от Получателя. Получателят може, чрез уведомление до Световната банка, да анулира всяка изтеглена от Безвъзмездното финансиране сума, освен ако Получателят не може да  анулира сума, която е предмет на Специално задължение. 

Параграф 4.02. Отменяне от Световната банка. Световната банка може, чрез уведомление до Получателя, временно да отмени правото на Получателя да извършва тегления от Сметката по Безвъзмездното финансиране при наличието и действието на събитията по-долу. Такова отменяне продължава докато Световната банка уведоми Получателя, че е възстановила правото ме да извършва тегления. 

(a) Намеса. Ако Безвъзмездно финансиране е отпуснато на Получател, който не е Държавата-членка, Държавата-членка е: (i) предприела или е разрешила да бъде предприето действие, което би попречило или предизвикало намеса в изпълнението на Проектът или изпълнението от Получателя на неговите задължения по Споразумението за безвъзмездно финансиране; или (ii) не е дала приемлива възможност на представители на Световната банка да посетят която и да е част на своята територия за цели, свързани  с Безвъзмездното финансиране или Проекта. 

(б) Неизпълнение. Получателят не е изпълнил което и да е задължение по Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

(в) Измама и корупция. По всяко време Световната банка определя, че който и да е представител на Получателя (или на Държавата-членка, ако Получателят не е Държавата-членка, или който и да е Получател на каквито и да е средства от Безвъзмездното финансиране) е взел участие в корупционни действия, измама, изнудване или сговаряне за измама във връзка с използването на средства от Безвъзмездното финансиране, без от страна на Получателя (или Държавата-членка или друг такъв Получател) да е предприето навременно и подходящо действие, удовлетворително за Световната банка, при проявлението на такива практики. 

(г) Кръстосано отменяне. МБВР или МАР са отменили изцяло или частично правото на Получателя (или на Държава-членка, Получателят не е Държавата-членка) да извършва тегления по каквито и да е споразумения с МБВР или с МАР поради неизпълнение от страна на Получателя (или от Държава-членка) на което и да е от нейните задължения по такова споразумение или каквото и да е друго споразумение с МБВР или МАР. 

(д) Извънредна ситуация. В резултат на събития, които са се проявили след датата на Споразумението за безвъзмездно финансиране, е възникнала извънредна ситуация, която прави невъзможно изпълнението на Проекта или изпълнението на задълженията на Получателя по Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

(е) Заблуда. Заявление, направено от Получателя в-  или произтичащо от Споразумението за безвъзмездно финансиране, или каквото и да е заявление или изказване, направено от Получателя и с намерение да бъде свързано със Световната банка относно Безвъзмездното финансиране, невярно в каквото и да е материално отношение. 

(ж) Прехвърляне на задължения; Предоставяне на активи. Получателят (или  който и да е друг субект, отговорен за изпълнението на която и да е част на Проекта), без съгласието на Световната банка: (i) е предоставил или прехвърлил част или изцяло, някое от задълженията си, възникнали или поети в съответствие със Споразумението за безвъзмездно финансиране; или (ii) е продал, отдал под наем, прехвърлил, преотстъпил или по друг начин предоставил какъвто и да е имот или собственост, финансиран изцяло или частично със средства на Безвъзмездното финансиране; при условие, обаче, че,  разпоредбите на настоящия параграф не се прилагат по отношение на транзакции, осъществявани в редови порядък на дейността, които по мнение на Световната банка: (A) не засягат материално и не навредяват на възможността на Получателят (или друг такъв субект) да изпълнява което и да е от своите задължения, възникнали или поети в съответствие със Споразумението за безвъзмездно финансиране или за постигане целите на Проекта; и (B) ако Безвъзмездното финансиране е предоставено на Получател, който не е Държавата-членка, не засягат материално и не вредят на финансовото състояние или  оперативност на Получателя (или  друг субект). 

(з) Членство. Държавата-членка: (i) временно е преустановила членството си или е прекратила членството си в МБВР или МАР; или (ii) е прекратила членството си в Международния валутен фонд. 

(и) Условия на Получателя. Ако Безвъзмездното финансиране е направено на Получател, който не е Държавата-членка: 

(i) Е предприето всяко действие за разтрогване, отменяне или временно преустановяване на действия на Получателя (или който и да е субект, отговорен за изпълнението на която и да е част на Проекта). 

(ii)  Получателят (или който и да е субект, отговорен за изпълнението на която и да е част на  Проекта) е прекратил съществуването си в същия правен статус като правният статус, предхождащ датата на Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

(iii) По мнение на Световната банка, правният характер, собственост или контрол на Получателя (или който и да е субект, отговорен за изпълнението на която и да е част на Проекта) се е изменил спрямо  правния характер, предхождащ датата на Споразумението за безвъзмездно финансиране по начин, който наврежда материално на възможността на Получателя (или друг такъв субект) да изпълнява което и да е от своите задължения,  възникнали или поети в съответствие със Споразумението за безвъзмездно финансиране, или за постигане целите на Проекта. 

(й) Недопустимост. МБВР или МАР са декларирали, че Получателят (различен от Държава-членка) не удовлетворява критериите за получаване на средства от МБВР или МАР или по друг начин да участва в подготовката или осъществяването на който и да е Проект, финансиран изцяло или частично от МБВР или МАР (включително като администратор на средства, предоставени от друга финансираща институция), в резултат на  определение на МБВР или МАР, че Получателят (различен от Държавата-членка) е взел участие в корупционни действия, измама, изнудване или сговаряне за измама във връзка с използването на средства от което и да е финансиране, направено от МБВР или МАР. 

(к) Допълнително действие. Всяко друго, проявило се действие, определено в Споразумението за безвъзмездно финансиране за целите на настоящия параграф (“Допълнително действие за отменяне”). 

Параграф 4.03. Анулиране от Световната банка. Световната банка може, чрез уведомление до Получателя, да прекрати правото на Получателя да извършва тегления от не-изтеглена сума от Безвъзмездно финансиране и да  анулира такава сума, ако се състои което и да е от следните събития по отношение на тази сума: 

(a) Отменяне. Правото на Получателя да извършва тегления от Сметката по безвъзмездното финансиране  е временно отменено  по отношение на която и да е сума на Безвъзмездното финансиране за непрекъснат период от тридесет дни. 

(б) Не-изискани суми. Световната банка определя, след консултации с Получателя, че дадена сума от Безвъзмездното финансиране няма да бъде изисквана за финансиране на  Допустими разходи. 

(в) Измами и корупция. По всяко време, Световната банка определя, че който и да е представител на Получателя (или на Държава-членка, ако Получателят не е Държавата-членка, или който и да е Получател на каквито и да е средства от Безвъзмездното финансиране) е взел участие в корупционни действия, измама, изнудване или сговаряне за измама във връзка с използването на средства от Безвъзмездното финансиране, без от страна на Получателя (или Държавата-членка или друг такъв Получател) да е предприето навременно и подходящо действие, удовлетворително за Световната банка, при проявлението на такива практики.

(г) Неизпълнение на изискванията за обществени поръчки. По всяко време Световната банка: (i) определя, че по който и да е договор, финансиран със средства на Безвъзмездното финансиране, не са изпълнени  изискванията за обществени поръчки, определени или  отнасящи се към Споразумението за безвъзмездно финансиране; и (ii) определя сумата за разходи по даден договор, който иначе би бил допустим за финансиране със средства на Безвъзмездното финансиране. 

(д) Дата на приключване. След Датата на приключване остава не-изтеглена сума от Безвъзмездното финансиране. 

Параграф 4.04. Не-засягане на суми, предмет на специално задължение. Суми, предмет на специално задължение, не подлежат на анулиране или временно отменяне от Световната банка, освен ако това не е изрично предвидено в Специалното задължение. 

Параграф 4.05. Връщане  на  Безвъзмездното финансиране. 
(a) Ако Световната банка определи, че сума от Безвъзмездното финансиране е използвана по начин, несъвместим на разпоредбите на Споразумението за безвъзмездно финансиране или тези Стандартни условия, Получателят трябва, при уведомление от Световната банка до Получателя, надлежно да възстанови тази сума на Световната банка. Такова несъвместимо използване включва, без ограничения: 

(i) използването на тази сума за извършване на плащания на разход, който не е допустим разход; или 

(ii) (A) участват в корупционни действия, измама, изнудване или сговаряне за измама във връзка с използването на тази сума, или (Б) използването на тази сума за финансирането на договор, при който по времето на обществената поръчка или при изпълнението на който за представители на Получателя (или Държавата-членка, ако Получателят не е Държавата-членка, или друг Получател на такава сума от Безвъзмездното финансиране) са установени такива практики, при който случай Получателят (или Държавата-членка, или друг такъв Получател) не е предприел навременни и подходящи действия, удовлетворителни за Световната банка, спрямо проявлението на такива практики. 

(б) освен ако Световната банка не определи друго, Световната банка анулира всички суми,  възстановени в съответствие с този Раздел. 

Параграф 4.06. Непрекъсната ефективност. Въпреки каквото и да е прекратяване, отменяне или възстановяване в съответствие с този Член, всички разпоредби на Споразумението за безвъзмездно финансиране продължават да действат в пълна сила и  ефективност, освен нарочните разпоредби на настоящите Стандартни условия. 

ЧЛЕН V 
Законна сила; Арбитраж

Параграф 5.01. Законна сила. Правата и задълженията на Получателя и на Световната банка по Споразумението за безвъзмездно финансиране са валидни и в сила в съответствие с техните условия без оглед дали законите на която и да е страна или нейните политически подразделения са противозначни. Нито Получателят, нито Световната банка имат право, по която и да е процедура по настоящия член, да предявяват искане, че която и да е разпоредба на Стандартните условия или на Споразумението за безвъзмездно финансиране е невалидна или  нямат законна сила по която и да е разпоредба на членове от споразумение с МБВР или МАР, в зависимост от случая. 

Параграф 5.02. Пропуск за упражняване на права. Никакво закъснение при упражняване или пропускане на правото да упражни право, сила или  да получи обезщетение, полагащо се на която и да е страна по Споразумението за безвъзмездно финансиране поради пропуск, не  е в ущърб на което и да е право, правомощие или средство за юридическа защита или не се тълкува като отказ от предявяване на право за това или мълчаливо съгласие с такъв пропуск. Никое действие на тази страна по отношение на пропуск или мълчаливо съгласие с такъв пропуск, не може да застраши или наруши  което и да е право, правомощие или средство за юридическа защита на страната с оглед каквито и да е други или последващи пропуски.
Параграф 5.03. Арбитраж. Всяко противоречие между страните по Споразумението за безвъзмездно финансиране и всеки иск от която и да е страна по Споразумението за безвъзмездно финансиране срещу другата страна, възникнал от Споразумението за безвъзмездно финансиране, което не е било уредено посредством споразумяване между страните, се внася за арбитраж посредством Арбитражен съд (“Арбитражен съд”), както е предвидено с настоящото. 

(а) страните по такъв арбитраж са от една страна Световната банка и Получателят, от друга страна. 

(б) Арбитражният съд се състои от трима арбитри, назначени както следва: (i) един арбитър е назначен от Световната банка; (ii) втори арбитър е назначен от Получателя; и (iii) третият арбитър (“Посредник”) е назначен по споразумение между страните или, ако те не могат да се споразумеят, от Председателя на Международната съдебна палата или, при невъзможност за назначение от упоменатия  Председател, от Генералния секретар на Обединените нации. Ако някоя от страните не може да назначи арбитър, такъв арбитър бива назначен от Посредник. В случай, че някой арбитър, назначен в съответствие с този Параграф, се оттегли, почине или изпадне в невъзможност да изпълнява дейността си, се назначава негов заместник арбитър по начина, определен в този Параграф за назначението на основния арбитър и този заместник има всички права и задължения като  основния арбитър. 

(в) Арбитражна процедура може да бъде започната по този Параграф при уведомление от страната, започнала тази процедура, до другата страна. Това уведомление съдържа изявление, определящо естеството на противоречието или иска, който ще бъде внесен в  арбитража, естеството на исканото изменение и името на арбитъра, назначен от страната, започнала тази процедура. Тридесет дни след това уведомление, другата страна уведомява страната, започнала процедурата, за името на арбитъра, назначен от тази друга страна. 

(г) Ако в рамките на шестдесет дни след уведомлението за започване на арбитражна процедура, страните не са се споразумели относно Посредника, всяка от страните може да поиска назначаването на Посредник съгласно предвиденото в параграф  (б) на този Раздел. 

(д) Арбитражният съд се свиква в такова време и място, каквото е определено от Посредника. След това Арбитражният съд определя кога и къде ще заседава. 

(е) Арбитражният съд решава всички въпроси, свързани с неговите компетенции и с  разпоредбите на настоящия Параграф, и освен ако страните не решат друго, определя своята процедура. Всички решения на Арбитражния съд се вземат с мнозинство при гласуването. 

(ж) Арбитражният съд разрешава на страните честно изслушване и взема своето решение в писмен вид. Такова решение може да бъде взето задочно. Решение, подписано от мнозинството от Арбитражния съд се явява решение на Арбитражния съд. Подписан екземпляр на решението се изпраща на всяка от страните. Всяко решение, взето в съответствие с разпоредбите на настоящия  Параграф е окончателно и правнообвързващо за страните по Споразумението за безвъзмездно финансиране. Всяка страна се придържа към- и подава оплакване от решението на Арбитражния съд в съответствие с разпоредбите на този Раздел. 

(з) страните определят сумата на възнаграждението на арбитъра и на други такива лица, каквито е необходимо за провеждането на арбитражните процедури. Ако страните не се договорят за такава сума преди заседанието на Арбитражния съд, Арбитражният съд определя сумата, която е  приемлива съгласно съответните обстоятелства. Всяка страна покрива своите собствени разходи в арбитражните процедури. Разходите на Арбитражния съд се разделят поравно между страните. Който и да е въпрос относно разделянето на разходите на Арбитражния съд или процедурата за заплащане на такива разходи се определя от Арбитражния съд. 

(и) Разпоредбите за арбитраж, определени в настоящия Параграф, са във връзка с останалите процедури за разрешаване на противоречия между страните по Споразумението за безвъзмездно финансиране или иск от която и да е друга страна, възникнал от Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

(й) ако в срок от тридесет дни след като екземпляр от решението е доставено на страните и то не е било обжалвано от тези страни, всяка от тях може да: (i) внесе решението в съответното производство, или да предприеме процедура по въвеждане в изпълнение на решението в който и да е компетентен съд, срещу която и да е друга страна; (ii) въведе в действие решението посредством изпълнение; или (iii) да търси каквото и да е друго подходящо обезщетение от такава друга страна за въвеждането в сила на решението и на разпоредбите на Споразумението за безвъзмездно финансиране. Въпреки  преждеупоменатото, ако Получателят е Държавата-членка, този Параграф не разрешава внасяне на решението в съответното производство или въвеждане в изпълнение на решението срещу Получателя освен ако такава процедура не се предприеме по други разпоредби, различни от разпоредбите на настоящия Раздел. 

(к) връчване на уведомление или процес във връзка с каквато и да е процедура съгласно настоящия Раздел или във връзка с друга процедура за изпълнение на решение, постановено в съответствие с този Раздел, може да бъде извършено по начина, предвиден в Параграф 7.01. Страните по Споразумението за безвъзмездно финансиране се отказват от правото на всяко и всички други изисквания за връчване на такова уведомление или процес. 

ЧЛЕН VI 
Ефективност; Приключване
Параграф 6.01. Ефективност. Освен ако в Споразумението за безвъзмездно финансиране не е упоменато друго, Споразумението за безвъзмездно финансиране е ефективно от датата на изпълнение на всички страни по Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

Параграф 6.02. Приключване. Споразумението за безвъзмездно финансиране и всички задължения на страните по него се считат за приключени, когато всички задължения са изцяло изпълнени. 

ЧЛЕН VII 
Допълнителни разпоредби

Параграф 7.01. Уведомления и Искания. Всяко уведомление (или искане) в съответствие със Споразумението за безвъзмездно финансиране е в писмен вид. Такова уведомление (или искане) се счита за надлежно подадено (или направено) когато то е доставено на ръка или по пощата, с телекс или факс (или, ако е разрешено в Споразумението за безвъзмездно финансиране, чрез други електронни средства) на страната, до която такова уведомление (или искане) е насочено (“Адресат”), на Адрес, определен в Споразумението за безвъзмездно финансиране за тези цели  (или на такъв Адрес, какъвто Адресатът е определил чрез уведомление до страната, изпратила уведомлението или отправила искането) (“Адрес”). Изпратеното по факс трябва да бъде потвърдено по пощата. 

Параграф 7.02. Действие от името на Получателя. Представителят, определен от  Получателя в Споразумението за безвъзмездно финансиране, за целите на този Параграф (или което и да е друго лице, упълномощено за тази цел в писмен вид от такъв представител) (“Представител на Получателя”), може да предприеме каквато и да е дейност, изисквана или разрешена в съответствие със Споразумението за безвъзмездно финансиране, и да  подписва каквито и да е e документи, изисквани или разрешени за подписване съгласно Споразумението за безвъзмездно финансиране от името на Получателя. 

Параграф 7.03. Доказателство за оправомощаване. Получателят предоставя на Световната банка: (а) достатъчно доказателства за оправомощеността на Представителя на Получателя; и (б) автентичен спесимен на подписа на този Представител. 

Параграф 7.04. Екземпляри на документите. Споразумението за безвъзмездно финансиране може да бъде подписано в няколко екземпляра, всяко от които е оригинал. 

Параграф 7.05. Разкриване. Световната банка може публично да разкрие Споразумението за безвъзмездно финансиране и всяка свързана със Споразумението за безвъзмездно финансиране информация, в съответствие със своята политика за разкриване на информация, която е действаща по времето на такова разкриване. 

ПРИЛОЖЕНИЕ
Дефиниции 
1. “Допълнително действие за отменяне” означава всяко действие за отменяне, определено в Споразумението за безвъзмездно финансиране за целите на Параграф 4.02 (к). 

2. “Адрес” означава Адресът на Адресат а, определен в Параграф 7.01, на който се насочват уведомления и искания в съответствие със Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

3. “Адресат” означава страната, до която се насочват уведомленията и исканията за целите на Параграф 7.01. 

4. “ Молба” означава Молбата, отправена от Получателя в съответствие с Параграф 3.04 за теглене на сума по Безвъзмездното финансиране от Сметката на безвъзмездното финансиране  или при поискване от Световната банка за поемане на Специално задължение с оглед на сума от Безвъзмездното финансиране. 

5. “Арбитражен съд” означава Арбитражният съд, създаден в съответствие с Параграф 5.03. 

6. “Дата на приключване" означава датата, определена в Споразумението за безвъзмездно финансиране (или по-късна дата, която Световната банка определя чрез уведомление до Получателя) след която Световната банка може, чрез уведомление до Получателя, да прекрати правото на Получателя да тегли от Сметката по безвъзмездното финансиране. 

7. “Окончателен доклад” означава всеки доклад, изготвен и предоставен на Световната банка в съответствие с Параграф 2.06 (б) (ii). 

8. “Специална сметка” означава всяка сметка, определена в Параграф 3.05, в която Банката може да депозира суми, изтеглени от Сметката по безвъзмездното финансиране  като аванси, за целите на Проекта. 

9. Всяко едно - “Долар”, “$” и “щ.д.” означава законната валута на Съединените американски щати. 

10. “Допустим разход” означава разход, заплащането на който отговаря на изискванията на Параграф 3.06 и който впоследствие е  допустим за финансиране от средствата на Безвъзмездното финансиране. 

11. “Финансови отчети” означава Финансовите отчети, които се поддържат по Проекта в съответствие с Параграф 2.07. 

12. “Безвъзмездно финансиране” означава безвъзмездното финансиране, определено в Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

13. “Сметката по Безвъзмездното финансиране ” означава сметката, отворена от Световната банка в нейните счетоводни регистри на името на Получателя, на когото в съответствие с Параграф 3.01 (а) е отпуснато Безвъзмездното финансиране. 

14. “Споразумение за безвъзмездно финансиране” означава Споразумението за безвъзмездно финансиране между Получателят и Световната банка, предвиждащо Безвъзмездно финансиране, което споразумение може да бъде периодично изменяно. “Споразумението за безвъзмездно финансиране” включва настоящите Стандартни условия, приложими към Споразумението за безвъзмездно финансиране, и всички приложения, графици и споразумения, допълнителни към Споразумението за безвъзмездно финансиране. 

15. “МБВР” означава Международната банка за възстановяване и развитие. 

16. “МАР” означава Международната асоциация за развитие. 

17. “Държава-членка” означава членът на Световната банка, на чиято територия се прилага  Проектът или политическо или административно подразделение на този член. Ако  Безвъзмездното финансиране е насочено от Световната банка към такъв член като страна по Споразумението за безвъзмездно финансиране, терминът “Държава-членка” и “Получател” се отнасят до един и същи субект.
18. “Проект” означава Проектът, описан в Споразумението за безвъзмездно финансиране, за който е направено Безвъзмездното финансиране, като описанието на този Проект може да бъде периодично изменян посредством споразумение между Получателя и Световната банка. 

19. “Доклад по проекта” означава всеки доклад по проекта, изготвен и предоставен на Световната банка за целите на Параграф 2.06 (б) (i). 

20. “Получател” означава страна по Споразумението за безвъзмездно финансиране, на която е дадено Безвъзмездното финансиране. 

21. “ Представител на Получателя” означава представителят, упоменат в Параграф 7.02, определен от Получателя в Споразумението за безвъзмездно финансиране или писмено упълномощен от такъв представител за целите на този Раздел. 

22. “Специално задължение” означава всяко специално задължение, поето или предстоящо да бъде поето от Световната банка в съответствие с Параграф 3.03. 

23. “Подкрепящо доказателство” означава доказателството и документите, които се предоставят на Световната банка в съответствие с Параграф 3.04 (б) във връзка с Молба. 

24. “Данъци” включва налози, вземания, такси и задължения от всякакво естество, които са в сила към датата на Споразумението за безвъзмездно финансиране или наложени след тази дата. 

25. “Посредник” означава третият арбитър, назначен в съответствие с Параграф 5.03 (б). 

26. “Световната банка” означава: (a) МБВР ако Безвъзмездното финансиране е направено или управлявано от МБВР; (б) МАР ако Безвъзмездното финансиране е направено или управлявано от МАР; и (в) колективно, МБВР и МАР, ако Безвъзмездно финансиране е направено или управлявано съвместно от МБВР и МАР. 
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